
EN - Place the crate on the floor from the opening side. 
         Leave the top in the box during assembly.
IT - Posizionare la cassa sul pavimento dal lato di apertura. 
         Lasciare il ripiano nella cassa durante il montaggio.
DE -  Stellen Sie die Kiste mit der Öffnungsseite auf den Boden. 
         Lassen Sie den Deckel während der Montage im Karton.
FR - Posez la caisse sur le sol en partant du côté de l'ouverture. 
          Laissez le plateau dans la caisse pendant le montage.
ES - Coloque la caja en el suelo por el lado de la abertura. 
          Deje el sobre de la mesa en la caja durante el montaje.

EN -         Position the the frame on a smooth, scratch-resistant surface.
Fix the legs (2) to the frame (1) using screws (3).
IT -         Posizionare la cornice su una superficie liscia e antigraffio.
Fissare le gambe (2) alla struttura (1) mediante le viti (3).
DE -       Legen Sie die Struktur auf eine glatte, kratzfreie Oberfläche.
Befestigen Sie die Beine (2) mit Schrauben (3) an der Struktur (1).
FR -        Positionner le support sur une surface lisse et anty rayures.
Dixer les pieds (2) a la structure (1) par la visserie (3).
ES -        Apoyar la estructura en una superficie lisa y antirayas.
Fijar las patas (2) a la estructura (1) por medio de tornillos (3).
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EN -        Clean the surface of the tabletop with a damp cloth and allow to dry. 
Remove the double-sided adhesive (4)           and place the frame with legs at the 
centre of the tabletop frame (5). Press the frame on the perimeter and wait a few 
minutes. 
IT -           Pulire la superficie del ripiano con un panno umido e lasciare asciugare. 
Togliere la pellicola dal biadesivo (4)           e posizionare la struttura con gambe 
sul ripiano centrando la cornice al ripiano (5). Premere la cornice lungo il 
perimetro e attendere alcuni minuti. 
DE -          Reinigen Sie die Oberfläche der Tischplatte mit einem feuchten Tuch 
und lassen Sie sie trocknen. Entfernen Sie den doppelseitigen Kleber (4)         und 
setzen Sie den Rahmen mit den Beinen in die Mitte des Tischplattenrahmens (5). 
Drücken Sie die Struktur am Rand an und warten Sie ein paar Minuten.       
FR -          Nettoyez la surface du plateau de table avec un chiffon humide et laissez 
sécher. Retirez l'adhésif double face (4)         et placez le support avec les pieds au 
centre du cadre du plateau (5). Pressez la structure sur le périmètre et attendez 
quelques minutes.  
ES -           Limpie la superficie del tablero con un paño húmedo y déjelo secar. 
Retire el adhesivo de doble cara (4)          y coloque la estructura con patas en el 
centro del armazón del sobre de mesa (5). Presione la estructura en el perímetro 
y espere unos minutos. 
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0.9”

EN -         Remove the table from the box by firmly holding the frame and tabletop 
and rotate on its long side. Use the protective polystyrene contained in the box. 
IT -          Togliere il tavolo dall’imballo tenendo saldamente cornice e ripiano e 
ruotare sul lato lungo. Utilizzare il polistirolo di protezione contenuto nella scatola. 
DE -        Nehmen Sie den Tisch aus dem Karton, indem Sie das Gestell und die 
Tischplatte festhalten und auf die Längsseite drehen. Verwenden Sie das in der 
Schachtel enthaltene Styropor zum Schutz. 
FR -         Retirez la table du carton en tenant fermement le support et le plateau de 
la table et faites-la pivoter sur son côté long. Utilisez le polystyrène de protection 
contenu dans la boîte. 
ES -         Saque la mesa de la caja sujetando firmemente el marco y el sobre de 
mesa y gírela sobre su lado largo. Utilice el poliestireno protector que contiene la 
caja. 

x1
x2

EN - Three people are needed to carry out the 
rotation.

IT - Per effettuare la rotazione è necessario 
l’impiego di tre persone.

DE - Für die Durchführung der Rotation 
werden drei Personen benötigt.

FR - Trois personnes sont nécessaires pour 
effectuer la rotation.

ES - Se requieren que tres personas realicen 
la rotación.


